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God has called all people

to worship.
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Give thanks to the LORD, call on his
name; make known among the nations

" - what he has done.
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Sing to him,
tell of all hi
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sing praise to him;
s wonderful acts.
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i85k 545
Glory to the Father
AL DENRIZ ., HFIZ
=LEZHEIC.
LMLENLDEIRZ HINA.
EESNIT. T —A . T—A,



2= Psalm 130:1-8

130:1 [F] &
ELVEHDORAT B T-%

LUKz

130:1 Out of the depths | cry to you,

LORD:;



3= Psalm 130:1-8

130:2 &k FADOFEZEULINTLIZSLY,
FADFEWLNDFIZHEZEIFTLIESLY,

130:2 Lord, hear my voice.
Let your ears be attentive
to my cry for mercy.

Vs




3= Psalm 130:1-8

130:3 [F ] &
HET=NELAZEICHEZEDOONDELL

Vs

F &k I=EnHE

BIZIZLTATL&LD,

130:3 If you, LO
Lord, who could stand?

RD, kept a record of sins,



3= Psalm 130:1-8

Vs

130:4 LA\L HE=mFL Tz bP Z(Z
%7‘-&7’—’ (ik'&?&hbhﬁ\ 9 o

130:4 But with you there Is forgiveness,
so that we can,

with reverence, serve you.




3= Psalm 130:1-8

130:5 Al [EIEFHLEHAFT

FADT=FLWMIFEEHET,
FOAHEITZFAEIFLET
130:5 | walt for the LORD,

my whole being walits,
and in his word | put my hope.

Vs




3= Psalm 130:1-8

Vs

130:6 FADT=FLLMX
wEYNKRBRAITZE

= EICREYNRBAITE

SO TCEZTFTFBFT

130:6 | walit for the Lord
more than watchmen

walt for the morning,
more than watchmen

walt for the morning.
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3= Psalm 130:1-8

130:7 1RSI ITIILK [EIZHFT,
[F]IZIEZEAHHY
SNGEELLH D,

130:7 Israel, put your hope in the LORD,

for with the LORD Is unfalling love
and with him is full redemption.

Vs




3= Psalm 130:1-8

130:8 ([T T RNTOFRZ:MDL
4Z7I)I/EE L“’Jé’h»éo

130:8 He himself will redeem Israel
from all their sins.

Vs




FDHY
The Lord’s Prayer
RICELFT ONLDOR K
Our Father who art in heaven,

FNOLIEALEZERHTEIZFA
Hallowed be thy name



HEZEF-oB-FA
Thy Kingdom come,
AHIDDXRIT7ED A0

Thy will be done,
i NESYANS e e 4

On earth as it 1s in heaven.



T hhbOBEONTE
Give us this day

&V EATZFER
our daily bread;



T DNLIZFEZILTEZE

And forgive us our debts,

Hhnohp 59 0<

As we also have forgiven

DNHLDIFEZEPHLI-FR

our debtors



T bnoZziEAIZHHET

And lead us not into temptation,

FrYFNHELEER

But deliver us from evil.



T FENnEXRALEK

For thine 1s the kingdom
RUGLZDEDENIE7RY
and the power and the glory,

F—A,

for ever. Amen.



ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

371 [F]DEFENFAD LIZH 1=,
FF[EIDZICL->TENH SN,

EHODEARIZENNT-,
ZZIZIEXEMNEDB TV,

37:1 The hand of the LORD was on me,
and he brought me out by the Spirit of
the LORD and set me
In the middle of a valley;
it was full of bones.




ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

37:2 £IFFLAIZZ D EBE

Bk, €D

Z <z

TR ITE K E =,

CHICIEXIERICZLDENHOT=,
LMEREK TN ET oMY FHLUTUL,
37:2 He led me back and forth among them,

and | saw a great many bones on the floor of
the valley, bones that were very dry.




ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

37:3 £IFFAIZEHNT=,

[TADFE. CNEDFEIFEZTIRLEENTES
=520 | FhFXEZ =,

[[#], T&. HENELLIHFLTT, |

37:3 He asked me,

“Son of man, can these bones live?”

| said, “Sovereign LORD, you alone know.”




ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

37:4 £(IFAIZEHT=,
[CNEDEICEEE L. [THOUE L.
[E]DZEIEFRITS

37:4 Then he said to me,

“Prophesy to these bones and say to them,
‘Dry bones, hear the word of the LORD!




ITtXIT)LE Ezekiel 37:1-14
375 [ THAEIICIAEOEDEBIZZIHES,

RE. =LA FEABICEZREANSD T,

H3

EZ =613

EEFIRS,

37:5 This Is what the Sovereign LORD says to
these bones: | will make breath enter you,

and you will come to life.



ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

376 HI-LIEBFA=BIZHFHEDIT. AZXEL
s EETEBEWL. BFEA-BDHIBLIZEZES
Z . 3502_7‘*15(21:*_%3@% TNEEHLFEAT-E
. =LA [E]THALZEXRNS, ]

37:6 | will attach tendons to you and make
flesh come upon you and cover you with
skin; | will put breath in you, and you will
come to life. Then you will know that | am
the LORD.™




ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

37.7 FhlExmlonf-&OIZFEELT-. TADFES
LTWBDE. GAE NSHSEEMNLT,. BER
EDNELNZDIEAoT=,

37:7 So | prophesied as | was commanded.
And as | was prophesying, there was a
noise, a rattling sound, and the bones came
together, bone to bone.




ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

378 AR TS E. TALE, TD EIZERN
DE.RANEL. RENED LZT oMYUEE 1=,
LML, ZTDFRIZRIEEMN o =,

37:8 1 looked, and tendons and flesh

appeared on them and skin covered them,

but there was no breath in them.




ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

379 D EE. FIFEON-. TRIZCEE &K,

ADF &K TBE LTEFDERICEA. [[#M]THS
e (i_‘;ﬁohéou; I 5 AN IRUNTELY,

BEN=B-BICREDITT, BorEER
b‘E‘J: N

37:9 Then he said to me, “Prophesy to the
breath; prophesy, son of man, and say to It,
“This is what the Sovereign LORD says. Come,
breath, from the four winds and breathe into
these slain, that they may live.™




ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

37:10 FAhmlont=-EBYIZFEE T 5. ,L.jﬁ‘
BoDHPRICA-=. ZELTHRLIFESEZRY ., B
D BT IEBIZKELHEFATH-T-,

37:10 So | prophesied as he

commanded me, and breath entered them,;
they came to life and stood up on their feet—
a vast army.




ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

37:11 EFRICEDONI=. T ADF L. N
DEIFAASITILDERTHD, R&L. WolE
E2CWS, [FA=-bDEIXTFIALUV. EAILHE
ZRE. =55 gonizlE,

37:11 Then he said to me: “Son of man,
these bones are the people of Israel. They
say, ‘Our bones are dried up and our hope is
gone; we are cut off.’




ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

37:12 TN A AELTHLIZEZ, [[#]T
DHAEEIEIIEN0ONS. BILORK. R&. D
LIESLEE=-DNT-DEZHE. HIET=-I1-%%
DEMNGEIZLEITT. A RASTILDHIZENT
17<5

37:12 Therefore prophesy and say to them:
“This is what the Sovereign LORD says: My
people, | am going to open your graves and
bring you up from them; | will bring you back
to the land of Israel.




ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14

3713 HI=-LO R X, bI-LHEHE - -DE
=, BN EZENSE|ZLITAEE.H
=D&, Hbi=LH[E]ITHLELEH5,

37:13 Then you, my people, will know that |
am the LORD, when | open your graves and
bring you up from them.




ITEHXIT)LE Ezekiel 37:1-14
37:14 £1=. HI=ULHBBHLEI=DT=-D>B(ZHI-LD
ExXANDE. BLEA-ITEZ RS, H=-LIEZH
= -%. G- -OthiZ{EFEzFhHhtES, CDE
= HEEATE. (E1THEHIE=LHEY. Ch
ERUZIF-c b a1 ElL, I

37:14 | will put my Spirit in you and you will
live, and | will settle you in your own land. Then
you will know that | the LORD have spoken, and
| have done it, declares the LORD.™




A—< A~N®DF#H Romans 8:6-11

8:6 I A IFETT A,
HEDENILDEEFEERLTY,

8:6 The mind governed by the flesh is death,
but the mind governed by the Spirit Is
life and peace.




A—< A~N®DF#H Romans 8:6-11

8.7 HHEEL. AN BRWNIHIZEXT Hh 6
TY . TNIEHMOFERITREVEE A,
LN, D CEMTELGLDTT,

8:7 The mind governed by the flesh is

hostile to God: It does not submit to
God’s law, nor can it do so.




A—< A~N®DF#H Romans 8:6-11

8:8 RMILIZHHEIE
HEEEIBEENTEXEA,

8:8 Those who are In the realm of the
flesh cannot please God.




A—< ANDF#K Romans 8:6-11
89 LM L. LLABDEENHLET=-D=-D25

21

AWTELNDEL., HIET-IT=ITED>S

5ZTIEEL HEDH>BIZINVSDTY , L.
FYURFDHEZEF->TULVEWL AL LI,
ZFDAIEFTIVRAMDEDTIEHYFELE A

8:9 You, however, are not in the realm of
the flesh but are in the realm of the Spirit, If
Indeed the Spirit of God lives in you. And If
anyone does not have the Spirit of

Christ, they do not belong to Christ.




A—< A~N®DF#H Romans 8:6-11

8:10 X AMBHET=-MT=DI6(ZE6NS
En. MoZIEFEDOP ZITFEATLNTO, {1
ENZDOPZICLNDEELGEH>TLNET,
8:10 But if Christ Is In you, then even
though your body Is subject to death
because of sin, the Spirit gives

life because of righteousness.




A—< A~N®DF#H Romans 8:6-11

811l A1 TRZIHEDIEMNSIANZSET=
FDEEI., HET=-DT=-DIB6([Z{FEATEL
N5EL, XNVAMEREDOHRNSEIAMNZ
bﬁ'tjﬂi DIET=-DT-DIEI[ZIEATEL

N5 B DHEHEI

ZEOT., HE=D1=D

%m«%h\bf_%ﬁ

EMLTLIZSWVET,

8:11 And Iif the Spirit of him who raised
Jesus from the dead is living In you, he

who raised Christ

from the dead will also

give life to your mortal bodies because
of his Spirit who lives in you.



JINALADBEE John 11:1-15

11:1 ST, HAADREKIZH MO TULV =,
REAZFDNZHATHD, NIZTIEI<)T7 L
Z DRI ILZDFT THoT=,

11:1 Now a man named Lazarus was Sick.
He was from Bethany, the village of Mary
and her sister Martha.




JINALADBEE John 11:1-15

11:2 ZDRYTIE. EIZHFBREZZEY , BHD
ETCENDEZHSOI=YYFPT. BLXDRE
SHANFATN -DTHB,

11:2 (This Mary, whose brother Lazarus
now lay sick, was the same one who
poured perfume on the Lord and wiped his
feet with her hair.)




JINALADBEE John 11:1-15

11:3 fmikf=BIlL. 1 TRADEZAIC EL\’&LO
TEoT=. & TELZEL HEE=-DE
’C%bhé%h\ ﬁ—L’C'd' ]

11:3 So the sisters sent word to Jesus,
“Lord, the one you love is sick.”




JINALADBEE John 11:1-15

11:4 NZFEWT. A ZRIEEH T,

[CDRESIFTFEETRHDHED TIEGEL, HDX
HKDT=ODEDTY , TNIZK>THDFMN
FKAEERITAHEITHEYET, |

11:4 When he heard this, Jesus said, “This
sickness will not end in death. No, It Is for
God’s glory so that God’s Son may be
glorified through it.”




JINALADBEE John 11:1-15

115 AT RIFTILAEZ DMK ESTOEE
THEoni-,

11:5 Now Jesus loved Martha and her
sister and Lazarus.




JINALADBEE John 11:1-15

11:6 LA\L. AT RIS HAOMNKA TLNSER
WNTHHE, FOESLNIEFRIC EEFEL
ni=,

11:6 So when he heard that Lazarus was
sick, he stayed where he was two more

days,




JINALADBEE John 11:1-15

11.7 N ATRIE [E5—FEAFVIZT
OlEBFI=BIZE DN,

11:7 and then he said to his disciples, “Let
us go back to Judea.”




JINALADBEE John 11:1-15

11:8 BF=BIFATRITE o7,

[Se4, DLWCDORIAF VY A-b08HG-ZhR
FIBICLESELT=DIZ, F=ZIITHELTIZE
HDTI M, |

11:8 "But Rabbi,” they said, “a short while

ago the Jews there tried to stone you, and
yet you are going back?”




JINALADBEE John 11:1-15

11:9 /1 TRIFEZ N T, [ BRREIE+ 5]
HAOTIEHBYFEAD, ENTHEREISHITIE.
DEFLIEEHYERA. COEHDIEERT
LML TT,

11:9 Jesus answered, “Are there not twelve
hours of daylight? Anyone who walks in the
daytime will not stumble, for they see by
this world’s light.




JINALADBEE John 11:1-15

11:10 LA\L . RS IFIEDFET EFET
ZDADIBITHNENNSTY, |
11:10 It is when a person walks at night
that they stumble, for they have no light.”




AN\ DES

11:11 11

LE

LV2

L=, HI=LIEFEZEE

£ John 11:1-15

LAIFEDKDITEEL . TN BB FT-

ICEbHint=, Thi=LIz=60O K> AIFER-T

_LIZITES

3

11:11 After he had said this, he went on to tell
them, “Our friend Lazarus has fallen
asleep; but | am going there to wake him up.”



JINALADBEE John 11:1-15

11:12 FF=bIFATXIZE o1=,
[E &K RO TULNADEL, B1MEHTLLD,
11:12 His disciples replied,

“Lord, if he sleeps, he will get better.”




JINALADBEE John 11:1-15

1113 AT RIE. SHAODIDZEXEHNT=
D=, BHIFEIROEKTOIRYEZE HN
T_:E)d)tlu\’.)f_d)f%%)

11:13 Jesus had been speaking of his
death, but his disciples thought he meant
natural sleep.




JINALADBEE John 11:1-15

11:14 ZCC AT RIEBFE=BI2, SEK
[FoFYEE N, [SHOIFFRIZE LT,
11:14 So then he told them plainly,
“Lazarus is dead,




JINALADBEE John 11:1-15

11:15 HFT=D=D1=8 . HIFT=DT=HEL %S
F=OIZIE. hizLAZEDFZICEEHELLD
2CEZEATVET . SH. BDECANTE
FL&LD,

11:15 and for your sake | am glad | was not
there, so that you may believe. But let us

go to him.”







B EEFHEL

"Waiting for Resurrection”

ItEXI)LE Ezekiel 37:1-14
O—< A~N®DFK Romans 8:6-11
AN\LDEEE John 11:1-45







[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
ANRDEEFE John 11:1-45

1. TEXI)LE Ezekiel 37:1-14

[ IR ERLRFICH ULV EREZIAATLE
=3, 1"6od breaths new life into the most
desperate situations.”

AIHEE2:7 MTHA[E]IE. TORMDEYTAE
BEY. EDRIZLDEDREREATENT=. Th
?A(ii%é%@&HOT:o

7 then the LORD God formed the man of dust
from the ground and breathed into his
nostrils the breath of life, and the man
became a living creature. (Gen. 2:7 ESV)




[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45

TEXTILE3T FAFaCon=&kIICHE L=,
IDTAELTWSE, GAE. HFTHSEEMLT.
BERENEWNIDEMoF,

7 S0 I prophesied as I was commanded. And
as I prophesied, there was a sound, and
behold, a rattling, and the bones came
together, bone to its bone.



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45

37:8 AR TS &, AL, TEDLEICHINDOE
JAREL. RENEDOEZT >MNUEE-T= L
ML, ZDORICRIELGEh-T=,

8 And I looked, and behold, there were
sinews on them, and flesh had come upon
them, and skin had covered them. But there
was ho breath in them.



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45

379 D EE, EIFE O TRICTEEH K.
ADFE . FHELTEDRICEA . [[AITHS
FIXTS5EHhNb. B, @AMSKRLNTELY,
;_Uu)_’iiélﬂhf:% =BICREDIFT, WOEESER
b odl]

> Then he said to me, "Prophesy to the
breath; prophesy, son of man, and say to
the breath, Thus says the Lord GOD: Come
from the four winds, O breath, and breathe
on these slain, that they may live." (ESV)




[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45




[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45

s TEXTILEITN EFFACEDON=. TAD
FE.NODBIFAMRATSITILDOERTHS.
RE.EBoEE-TLS, [FAF-BDEIEFHIS
'(&ﬁs EAHITEAKE., FA=-blERBEIONT]

m 11 Then he said to me, "Son of man,
these bones are the whole house of
Israel. Behold, they say, 'Our bones

are dried up, and our hope is lost; we
are indeed cut off.' (Ezek. 37:11 ESV)




[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45

IEXTILI721 WOICEHITF R [[AITHAE
ODEOPND RE. BDILIESMARASITILDFo7
EEATOTWVEERDOEIMNSERY., mAMNS
KROTHELDMIZEINTITS

2l then say to them, Thus says the Lord
GOD: Behold, I will take the people of
Israel from the nations among which they
have gone, and will gather them from all

around, and bring them to their own land.
(Ezek. 37:21 ESV)



IEXITILE Ezekiel 37:13

37:13 HIz=LO K &K,
NI=LBHE-DNT-DEZHZE.
DIET=-N=-ZENL5|IZLITHEE,
DIE=M1zIE. hr=LMH[FE]THHEFHS,
37:13 Then you, my people, will know that

I am the LORD, when I open your graves
and bring you up from them.




[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
I'IfﬂFI)le Ezekiel 37:1-14, O—<7 A~®DF# Romans 8:6-11 &
ANLRDEEE John 11:1-45

2. O—<E Romans 8:6-11 ?E,EQ,EHE&E
EI’J Meanmg & Purpose of resurrection
Z&HBHEE Life in the Holy Spirit




[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45

O—Y BN A TRZREDR Mo LA Ao
=B DHEEI., HET=DT=D56IZFATELN
B, FVAMERBDR Lo LANZLET
AlE. BEENE=O56ICFEATEONSZ BS
DHEEBIZL>T., HEE=N=DIFHBRENLTEE
EMLTEESVET .

11 ITf the Spirit of him who raised Jesus
from the dead dwells in you, he who
raised Christ Jesus from the dead will
also give life to your mortal bodies
through his Spirit who dwells in you.



A—IAANDFHE Romans 8:6

8:6 BAMD BLMEIFE T A,
HEDBWILDLEETLRTY,
8:6 The mind governed
by the flesh is death,
but the mind governed
by the Spirit is life and peace.




[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
ANRDEEFE John 11:1-45

EEITHmI-SNESILY, |
"Be filled with the Spirit, "(Eph. 5:18 ESV).

[EEE K> TEHAIEELY, |
"Walk by the Spirit, “ (Gal. 5:16 ESV)



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45

O—<&11:36
TARTODHLDLHOLSFEL,
BIZE->TRY.
MICEDDTY , COMIZ,
RIEMNECLAICHYET &I T—AY,
Romans 11:36 For from him and through

him and to him are all things. To him be
glory forever. Amen. (Rom. 11:36 ESV)



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
ANRDEEFE John 11:1-45

3. A\RDFEEE John 11:1-45
[HETf=%. CDEEEBLETH. I
" Do you believe this?" (Jn. 11:26 ESV)



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45

ETEEDES:1
FTRTDIEICIEEF=FALHY .
XKODTDITRTDEHICHNRHS,

3:1 For everything there is a season, and
a time for every matter under heaven:

32HEFENSDICE

FHBHY ., FEH DI

FHD.

a time to be born, and a time to die;
(Eccl. 3:2 ESV)



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
ANRDEEFE John 11:1-45

[E &K, HLEENEBLTEONSEBNER T , |
"Lord, he whom you love is ill." (11:3)



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45

J/\R11:4bl CHORFIEFE TR HHED TIT/L
HDERIEDT=HDEDTY , TNIZEH->THD
FMNERAZTZITHEITHTYET, |
"This illness does not lead to death.

It is for the glory of God, so that the
Son of God may be glorified through it."

(Jn. 11:4b ESV)



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
ANRDEEFE John 11:1-45

INF11:40bHELDELMDRAER S, LB
E=ICE>=TEBYFEEAD., ]

"Did I not tell you that if you believed you

would see the glory of God?"

(Jn. 11:40b ESV)




[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
ANRDEEFE John 11:1-45

[ECRYZRA T, DEBAE T,
he was deeply moved in his spirit and
greatly troubled. (Jn.11:33)

NREGNShT=, |
Jesus wept. (Jn. 11:35 ESV)



A/\NRDEEHE John 11:4
11:4 ThzEWVT. A TRIEE LT,

AL TR DT D TIHEL,

[ZD:

HDKRIEDI=HDEDTY ,
TNICE O THDFHNRILT

Z(THEICHEYET, |

11:4 When he heard this, Jesus said,

“This

sickness will not end in death.

No, it is for God's glory so that God's Son
may be glorified through it."



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
I-li#:l:)bi Ezekiel 37:1-14, O—<7 A~®DF# Romans 8:6-11 &
ANLRDEEE John 11:1-45

= /\*11 :25b
[HfzLIEEAMNZYTT, LN\DBTT,
Hi-LZELSEITFEATHEZTSANDTY

"T am the resurrection and the life.

Whoever believes in me, though he die, yet
shall he live, (Jn. 11:25b)




[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45

11:26 Ff=. £ TOWTHELZELHBIETHZL,
FKIBITRLTIEAIELHYFEE A

HET=T. CDOEZFELETH,
John 11:26 and everyone who lives and
believes in me shall never die.

Do you believe this?" (ESV)



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
ANRDEEFE John 11:1-45

/AR 11:276T [EUY, E K, Fhl, HFT=AHIZF
bNASMDFFXIALTHALELTHYZET . |
"Yes, Lord; I believe that you are the

Christ, the Son of God, who is coming into
the world." (ESV)



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
A/NLRDEHFE John 11:1-45

F/\1:11:45 YT DECAITHETINT,
ATANEESCEZXZR=A 5V ADZLH,
'fIXEECT:o

John 11:45 Many of the Jews therefore,
who had come with Mary

and had seen what he did,
believed in him, (In. 11:45 ESV)



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &
ANRDEEFE John 11:1-45

[H-LIE&KADBZYTT, LDLTY,
H1-LZ{ELAHEIEFEATLEZSLDTY

"T am the resurrection and the life.
Whoever believes in me, though he die,

yet shall he live, (Jn. 11:25b)



[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
I-li#:l:)bi Ezekiel 37:1-14, O—< A~DF# Romans 8:6-11 &
ANFRDEEFE John 11:1-45

2/\R11:26 Ft=, EETVTHELEELDEIE
AR, KZBITRLUTEAIEAHBYFEE A,

HEf=lE,. COETECET HY,
John 11:26 and everyone who lives and
believes in me shall never die.

Do you believe this?"




[EE7ZFH5 2L | "Waiting for Resurrection”
IEXI)LE Ezekiel 37:1-14, A—< A~ADF# Romans 8:6-11 &

ANRDEFTE

John 11:1-45

Pi1% : Benediction
6:24 [E]ILVBILETI-ZHEL. HET-ZFonzkxd
K212, 24 The LORD bless you and keep you;

6:25 [E ]I HEEZFHLET=IZHELL .,

DIET-EEFENFTT £, 2 the LORD make
his face to shine upon you and be gracious to

you: 6:26 [ )AHIEEZ $73t=IZ

DIFT=IZS

L5 Z60NFT LI,

—

7.

26 the LORD lift up his countenance upon you
and give you peace. (Num. 6:24-26 ESV)



HEBEARIN 164 HODLEL

Breathe on me, Breath of God

MADWNEL, HNZELVHPL.,
BNLEZAZ DEOHI=FZ,

Breathe on me, breath of God,
Fill me with life anew,
That I may love what Thou dost love,

And do what Thou wouldst do.



HEBEEE]R 164 HOLVEEX

Breathe on me, Breath of God

MADNEK, DNTELD.
HMN=HEDULK T T-FZ,

Breathe on me, breath of God,
Until my heart is pure,
Until with Thee I will one will,
To do and to endure.



HEBEEE]R 164 HOLVEEX

Breathe on me, Breath of God

MAHDWNEK, HDNITHB T,
FHCCATBIT TESET=FA,

*

Breathe on me, breath of God,
Blend all my soul with Thine,
Until this earthly part of me
Glows with Thy fire divine.




HEBEEE]R 164 HOLVEEX

Breathe on me, Breath of God

MADWNER, DNZELVDL.
HEEZTEENT BotEi=FA,
Breathe on me, breath of God,

So shall I never die,

But live with Thee the perfect life
Of Thine eternity.



H2EEEEIWM 314 EBI=0IC

God sent His Son

TREMT Iz =

/T RIEELNT

FRIZHEL KHAMZY

SHEZHE

ITTHLN

God sent His Son, they called Him Jesus
He came to love, heal and forgive
He lived and died, to buy my pardon

An empty grave, is there to prove, my
Savior lives



BB EEER 314 FAZERI =0OIC

God sent His Son
+ L= XM <IE7ZE0
FATANBELNS
RKFE(HBL)BFR-HFICHS
DLI-ZEZHOERDH D
Because He lives, I can face tomorrow
Because He lives, all fear is gone
Because I know, He holds the future

And life is worth,
the living just, because He lives




BB EEER 314 FAZERI =0OIC

God sent His Son

+ HEIHEFULVELZ ST BEAEEY

CDFH3

et

EE

FDHONAHITTKZLN

How sweet to hold, a newborn baby
And feel the pride, and joy He brings
But greater still, the calm assurance

This child can face, uncertain days,
because He lives



HEETEEIM 34 EHT =8I
God sent His Son
+ b LT=EH<IE7RLY
FATRANEND
RK(HBLY) LFHFITHD
DLI-ZESHEKRDL DD
X

Because He lives, I can face tomorrow
Because He lives, all fear is gone
Because I know, He holds the future
And life is worth,
the living just, because He lives




BB EEER 314 FAZERI =0OIC

God sent His Son

+ REROEUEZ ]

E

IZA(I&ELY)4SH

%%csf_ﬁﬂhié

KD EI

BHLN

And then one day, ’II cross the river
I'll fight life’s final, war with pain
And then as death, gives way to victory

I'll see the lights, of glory and, I'll know
He lives



BB EEER 314 FAZERI =0OIC

God sent His Son
+ L= XM <IE7ZE0
FATANBELNS
RKFE(HBL)BFR-HFICHS
DLI-ZEZHOERDH D
Because He lives, I can face tomorrow
Because He lives, all fear is gone
Because I know, He holds the future

And life is worth,
the living just, because He lives




Mk 542

HEEZYT
XHT=T=Z K.
HEMNAZDEESH
HEIDINAZ,



SEOER: /NI DEEE John 11:25b-26

[H=LIEEANZYTT, LN\ODBTY,
D=LEELHAHBIIFHATEEEZTSLDTY,

Fl-. ESTLWVTHTI-LZELABR X AHE.

KIZEIZIRLTHRAIEABY FE A

BTl SO EEFELZ

=, |

“I am the resurrection anc

the life.

The one who believes in me will live,

even though they di

€,

and whoever lives by believing in me
will never die. Do you believe this?”



